
Venez, 
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+ d'infos sur 
tourisme.dracenie.com
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	 4	� Goûtez à la magie des vignobles 
en Dracénie
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Goûtez à la magie 
des vignobles 
en Dracénie
VINEYARDS IN DRACENIE, TASTE THE MAGIC

UN TERROIR 
D’EXCEPTION 
MARQUÉ 
PAR PLUS DE 
MILLE ANS 
D’HISTOIRE

A unique terroir steeped 
in over a millennium of 
historic heritage.
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QU’EST CE QU’UNE AOP ? 
C’est le label de qualité et d’origine le plus élevé au niveau européen.

L’AOP désigne un produit dont toutes les étapes de production sont réalisées selon un savoir-faire reconnu dans une même aire 

géographique, qui donne ainsi ses caractéristiques au produit. Contrairement au label IGP qui couvre généralement des zones beaucoup 

plus vastes, l’AOP couvre des zones assez petites et sont régies par un cahier des charges beaucoup plus strict avec notamment des 

rendements plus faibles et un nombre réduit de cépages adaptés au terroir.

QU’EST CE QU’UNE DGC ? 
Une dénomination géographique complémentaire (DGC) d’une AOP permet d’identifi er des vins dont l’identité est liée à un territoire 

plus restreint que celui de l’AOP. Tout comme une AOP, les vins sont soumis à un cahier des charges très précis de la vigne au verre.

Carte réalisée par le CIVP – Conseil interprofessionnel des Vins de Provence

LE VIGNOBLE DE Provence
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Plongez dans l’histoire millénaire de la viticulture en Dracénie, façonnée par l’Antiquité 
et l’influence des Romains dans l’adoption de pratiques novatrices. Nichée entre le 
Verdon et le Golfe de Saint-Tropez, cette région produit des vins d’exception en AOP 
Côtes de Provence. Le climat méditerranéen et les sols de schistes et d’argile confèrent 
aux vins rosés, blancs et rouges une grande typicité : fraîcheur, fruité et finesse. 
S’étendant sur quelque 19 780 ha, de la Montagne Sainte Victoire, à l’Ouest, jusqu’à 
l’Esterel à l’Est, L’AOP Côtes de Provence se distingue par des cépages emblématiques 
tels que la Grenache, la Syrah, le Mourvèdre, le Cinsault et le Rolle (Vermentino). 

The Dracenie wine region, stretching on 19,780 hectares, is steeped in ancient history. Located between the Verdon 
gorges and the Gulf of Saint Tropez, it specializes in quality AOP Côtes de Provence wines, red, white and rosé. Key 
grape varieties like Grenache, Syrah, Mourvèdre, Cinsault, and Rolle (Vermentino) are representative of the area.
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MAISON DES VINS  
CÔTES DE PROVENCE
Un cadre exceptionnel depuis 1986 aux 
Arcs sur Argens : ambassadrice des 
Vins Côtes de Provence, avec 800 ré-
férences. Experts en dégustation pro-
posent ateliers, animations et événe-
ments tout au long de l’année.

CÔTES DE PROVENCE WINE 
INSTITUTE
An exceptional establishment created in 1986 in 
Les Arcs-sur-Argens: Promoting Côtes de Pro-
vence wines, it boasts a collection of 800 different 
references. Tasting experts offer workshops, acti-
vities, and events throughout the year.

DN7, 83460 Les Arcs sur Argens
04 94 99 50 20
www.maison-des-vins.fr

LA ROUTE DES VINS  
DE PROVENCE
La Route des Vins de Provence, fruit 
de partenariats touristiques locaux et 
régionaux, vous invite à explorer les 
vignobles et découvrir les vins de la 
région. Dégustations de qualité, vil-
lages de caractère, patrimoine naturel, 
culturel et gastronomique riches à sa-
vourer.

PROVENCE WINE ROUTE
Created by local and regional tourist institutions, 
the Provence Wine Route is an itinerary through 
vineyards and wine properties of the Provence 
region. Grasp the opportunity to taste quality 
wines, explore charming villages and enjoy the 
region’s rich cultural and culinary heritage.

Pour en savoir plus sur les vins de Provence et ses appellations….
Find out more about Provence wines and appellations

www.vinsdeprovence.com

Une route des vins  
à découvrir
ON THE WINE ROUTE

Nos partenaires
OUR PARTNERS
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Des labellisés 
responsables  
« du sol à la 
bouteille »
La préservation de l’environnement et 
la gestion durable des ressources natu-
relles sont des préoccupations au cœur 
des enjeux du territoire Dracénie Pro-
vence Verdon. Les domaines viticoles 
labellisés Vignobles et Découvertes de 
la Dracénie ont adopté eux aussi une 
approche agro-environnementale, dé-
montrée par diverses certifications telles 
que « Vignerons Indépendants », « agri-
culture biologique », « biodynamie De-
meter », « HVE », « vignerons engagés », 
« bas carbone » et le programme « sols 
vivants ». Ces engagements visent à pro-
mouvoir une viticulture respectueuse 
de l’environnement, en se concentrant 
sur la préservation de la biodiversité, la 
maîtrise des pesticides, la gestion de la 
fertilisation et la gestion de la ressource 
en eau.

VIBRANT VINEYARDS PIONEERING 
SUSTAINABLE PRACTICES IN 
DRACENIE
Protecting the unique ecosystem and addressing 
the challenges of climate change are key values in 
the Dracénie region. Many certified wine-growing 
estates in the area have adopted an agri-environ-
mental approach, demonstrated by various certi-
fications and environmental labels.

Domaine des Féraud - Vidauban
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Nos partenaires 
Vignobles & 
Découvertes
L’authenticité, le respect de l’environnement, du 
patrimoine et la qualité des prestations sont les piliers 
d’un séjour réussi. En 2017, Dracénie Provence Verdon 
a reçu le Label Vignobles et Découvertes, attestant de 
son excellence en œnotourisme. Le renouvellement 
du label pour trois années en 2022 confirme cette 
distinction. Plus de cent prestataires se sont engagés 
à offrir leur savoir-faire et à ouvrir leurs portes pour 
vous faire découvrir la richesse de notre territoire. 
Hébergeurs, restaurateurs, domaines viticoles, sites 
culturels, espaces naturels et artisans d’art vous invitent 
à partager un moment autour de l’œnotourisme.

VINEYARDS AND DISCOVERIES PARTNERS
The success of a stay in the Dracénie Provence Verdon region is rooted in 
authenticity, environmental respect, and a commitment to quality services. 
In 2017, the region was awarded the prestigious Vignobles et Découvertes 
label, recognizing its excellence in wine tourism. The label has been renewed 
for three years in 2022. Over a hundred service providers have joined this 
initiative, committing to a quality-focused approach.
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Domaines viticoles
Callas
DOMAINE BASTIDE DU PLAN
197 Chemin du Plan
04 94 84 00 21
domaineduplan@free.fr
www.domaineduplan.fr

Draguignan
CHÂTEAU SAINT ESPRIT
449 route des Nouradons
04 94 68 10 91
info@saintesprit-provence.com
www.saintesprit.provence.com
DOMAINE DU DRAGON
990 avenue Frédéric Henri Manhes
04 98 10 23 00
contact@domainedudragon.com
www.domainedudragon.com
DOMAINE RABIEGA
516 chemin Cros d’Aimar
04 94 68 44 22
info@rabiega.com
www.domaine-rabiega.com

Flayosc
CHÂTEAU DE BERNE
Chemin des Imberts
04 94 60 43 53
lacave@chateaudeberne.com
www.chateauberne.com
LE CELLIER DES 3 COLLINES
Rond-Point du Michelage
04 94 39 61 09
contact@cellierdes3collines.com
www.cellierdes3collines.com

La Motte
CHÂTEAU DES DEMOISELLES
2040 route de Callas
04 94 70 28 78
contact@chateaudesdemoiselles.com
www.chateaudesdemoiselles.com

Le Muy
CHÂTEAU DU ROUËT
Route de Bagnols en Forêt
04 94 99 21 10
contact@chateau-du-rouet.com
www.chateau-du-rouet.com

Les Arcs sur Argens
CHÂTEAU FONT DU BROC
Chemin de la Font du Broc
04 94 47 48 20
info@chateau-fontdubroc.com
www.chateau-fontdubroc.com
MAISON DES VINS  
CÔTES DE PROVENCE
Route départementale 7
04 94 99 50 20
contact@maison-des-vins.fr
www.maison-des-vins.fr

CHÂTEAU SAINTE ROSELINE 
1854 Route de Sainte Roseline

04 94 99 50 30
contact@sainte-roseline.com
www.saint-roseline.com
CHÂTEAU MAÏME
Route Nationale 7
04 94 47 41 66
maime.terre@chateau-maime.com
www.chateau-maime.com
CHÂTEAU SAINT PIERRE
Route de Taradeau
04 94 47 41 47
communication@chateausaintpierre.fr
www.chateaustpierre.com

CHÂTEAU CLARETTES
1195 route des Nouradons

09 52 19 33 65
contact@chateauclarettes.fr
CELLIER DES ARCHERS
Rond Point du Pont d’Argens
RDN7
04 94 73 30 29
contact@cellierdesarchers.fr

Lorgues
CHÂTEAU ARNAUDE  
BY BREBAN

692 route de Vidauban
04 94 73 70 67
info@chateaularnaude.com
www.chateaularnaude.com
CHÂTEAU LES CROSTES
2086 chemin de Saint Louis
04 94 73 98 40
caveau@chateau-les-crostes.eu
www.chateau-les-crostes.com
CHÂTEAU ROUBINE
4216 route de Draguignan
04 94 85 94 94
info@chateauroubine.com
www.chateauroubine.com
CHÂTEAU LA MARTINETTE
4005 chemin de la Martinette
04 94 73 84 93
contact@lamartinette.fr
www.chateaulamartinette.com

Saint Antonin du Var
CHÂTEAU MENTONE
401 Chemin de Mentone

04 94 04 42 00
info@chateaumentone.com
www.chateaumentone.com
DOMAINE DU CLOS D’ALARI
717 route de Mappe
04 94 04 46 74
leclosdalari@sfr.fr

Taradeau
CHÂTEAU DE SAINT MARTIN
614 route des Arcs
04 94 99 76 76
accueil@chateaudesaintmartin.com
www.chateaudesaintmartin.com

LES VIGNERONS DE TARADEAU
204 Avenue des Arcs
04 94 73 02 03
contact@vigneronsdetaradeau.fr
www.vigneronsdetaradeau.fr
CHÂTEAU RASQUE
2897 route de Flayosc
04 94 99 52 20
contact@chateaurasque.com
www.chateaurasque.com
CHÂTEAU DE SELLE  
DOMAINES OTT
5093 route de Flayosc
04 94 47 57 57
chateaudeselle@domaine-ott.com
www.domaines-ott.com

Vidauban
CHÂTEAU D’ASTROS
Route de Lorgues - 04 94 99 73 00
contact@astros.fr - www.astros.fr
CHÂTEAU MATHERON
400 Chemin de Matheron
04 94 73 01 64
contact@chateau-matheron.com
www.chateau-matheron.com
CHÂTEAU SAINT JULIEN D’AILLE
5480 route de Saint Tropez
04 94 73 02 89
contact@saintjuliendaille.com
www.saintjuliendaille.com
DOMAINE DE JALE
Chemin des Fenouils 
Route de Saint Tropez RD. 48
04 94 73 51 50 - domjale@yahoo.fr
www.domainedejale.com
DOMAINE DES FERAUD
3590 route de Saint Tropez
04 94 73 03 12
info@domainedesferaud.com
www.domainedesferaud.com

Villecroze
CHÂTEAU THUERRY
Chemin Thuerry - 04 94 70 63 02
thuerry@chateauthuerry.com
www.chateauthuerry.com
DOMAINE DE SAINT JEAN 
DE VILLECROZE
Quartier Saint Jean - 04 94 70 63 07
contact@domaine-saint-jean.com
www.domaine-saint-jean.com
DOMAINE DE VALCOLOMBE
1375 Chemin des Espèces
06 79 61 20 13 / 04 94 67 57 16
p.grammont@domaine-valcolombe.com
www.domaine-valcolombe.com

Rendez vous privés ou en groupe, 
goûtez au plaisir de la dégusta-
tion ! Les caveaux ouvrent leurs 
portes pour des dégustations.
Private or group appointments, 
Enjoy the pleasures of wine tasting!
The cellars open their doors for wine 
tasting.
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Restaurants
Callas
HOSTELLERIE DES GORGES 
DE PENNAFORT
8660 Route Départementale 25
04 94 76 66 51
info@hostellerie.pennafort.com

Draguignan
LE DOMINO
28 Avenue Lazare Carnot

04 94 67 15 33
jmo@wanadoo.fr
LE BISTRO RABIEGA
735 Chemin Saint Joseph
04 94 68 44 22
restaurant@rabiega.com

Flayosc
CHÂTEAU DE BERNE  
JARDIN DE BERNE 
Chemin des Imberts
04 94 60 49 79
 reservationrestaurant
@chateauberne.com
CHÂTEAU DE BERNE  
LE BISTROT
Chemin des Imberts
04 94 60 43 51
bistrot@chateauberne.com
LA SALLE A MANGER
9 place de la République
04 94 84 66 04
LE NID
37 Boulevard Jean Moulin
04 98 09 57 62
restaurant.lenid@sfr.fr

La Motte
DOMAINE DE ST ENDREOL
4300 route de Bagnols en Forêt
04 94 51 89 88
restaurant@st-endreol.com

Les Arcs sur Argens
LE RELAIS DES MOINES 
D555 - 04 94 47 40 93
contact@lerelaisdesmoines.com
LE CHATEAU D’ARGENS
Place du Château, Le Parage
04 94 99 51 10
contact@chateaudargens.com

Lorgues
LA TABLE DE POL
18 Boulevard Georges Clémenceau
04 94 47 08 41
latabledepol@orange.fr
CHEZ BRUNO 
2350 Route des Arcs
04 94 85 93 93
contact@bruno.fr

BAR À VIN LE GRAND HUIT
6-8 rue Courdouan
04 94 73 89 52
le.grand.8@orange.fr

AUX 2 FONTAINES
7 Boulevard Georges Clémenceau

04 94 60 03 65
aux2fontaines@orange.fr

Saint Antonin du Var
LA TABLE DE MENTONE
401 chemin de Mentone

04 94 04 42 00
reservations@chateaumentone.com
LOU CIGALOUN
93 Chemin de la Caravanne
04 94 04 42 67
lou.cigaloun@orange.fr

Sillans la Cascade
LE GRAND CHÊNE DE SILLANS
1 le Plan
04 94 04 63 65
contact@legrandchene.eu

Vidauban
LA BASTIDE DES MAGNANS
32 Avenue Galliéni
04 94 99 43 91
magnans83@orange.fr

Hébergement
Callas
HOSTELLERIE DES GORGES 
DE PENNAFORT****

8660 Route Départementale 25
04 94 76 66 51
info@hostellerie-pennafort.com
CAMPING DOMAINE 
VILLA VERDE** 

1776 RD 225
04 94 47 83 41
camping.les.blimouses@orange.fr
O’PATIO DU MAS
Quartier les Blimouses
06 73 47 82 55
opatiodumas@gmail.com

Draguignan
LE COL DE L’ANGE***

1308 Avenue de Tutlingen
04 94 68 23 01
info@hotelcoldelange.fr
LA SOURCE SAINT MICHEL
299 Chemin du Seyran
04 94 84 59 05
latabledelasource@gmail.com

Figanières
ODESIA VACANCES  
DOMAINE DU THRONNET***

Domaine du Thronnet
04 94 67 96 14
figanieres@odesia.eu

Flayosc
CHÂTEAU DE BERNE*****

Chemin des Imberts
04 94 60 48 88
reservation@chateaudeberne.com

LA VIEILLE BASTIDE
306 Route du Peyron

04 98 10 62 62
contact@lavieillebastide.fr

La Motte
DOMAINE DE SAINT ENDREOL****

4300 Route de Bagnols en Forêt
04 94 51 89 80
reservation@st-endreol.com

Le Muy
CHÂTEAU DU ROUËT
Route de Bagnols en Forêt
04 94 99 99 29
hebergement@chateau-du-rouet.com
CAMPING LES CIGALES*****

721 Chemin des Oliviers
04 94 45 12 08
contact@les-cigales.com

LES PINS BLANCS  
EN PROVENCE***

2469 Route de Draguignan / D 1555
04 94 82 20 59
lespinsblancs@gmail.com

Les Arcs sur Argens
LES GÎTES DU JASSON
Chemin de la Maïme
06 15 19 80 57
gitesdujasson@gmail.com
LE CHÂTEAU D’ARGENS****

Place du Château, Le Parage
04 94 99 51 10
contact@chateaudargens.com

Saint Antonin du Var
CHÂTEAU MENTONE
401 Chemin de Mentone

04 94 04 42 00
reservations@chateaumentone.com

Vidauban
GÎTE LONGO MAI
Villa Longo Maï
06 24 96 66 25
taniagianati@hotmail.fr

Prestataires de loisirs
Draguignan
ASSOCIATION DU POLE 
DES SPORTS ÉQUESTRES 
DRACÉNOIS
1014 Chemin de la Motte
06 20 37 35 96
poledracenois@gmail.com
VAR ACTIVE SHUTTLE  
& DISCOVER
1635 Chemin des Faïsses
06 29 30 21 66
varactivefrance@gmail.com
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Flayosc
FLAY FOREST FLAYOSC
Chemin de l’Ancienne Voie Ferrée
06 59 90 60 86
accro2l@outlook.fr
CHATEAU DE BERNE - SPA 
CINQ MONDES
Chemin des Imberts
04 94 60 49 80
spa@chateauberne.com

La Motte
GOLF & SPA DOMAINE 
ST ENDREOL
4300 Route de Bagnols en Forêt
Golf : 04 94 51 89 89
accueil.golf@st-endreol.com
Spa : 04 94 51 75 11
spa1@st-endreol.com

Le Muy
BASE NAUTIQUE LOUIS GO
Ancienne route de Sainte Maxime
06 77 67 09 51
base-kayak@ville-lemuy.fr
EXO83 LE MUY
Ancienne route de Sainte Maxime
06 30 07 84 78
lemuy83@exoloisirs.com

Les Arcs sur Argens
LE CHAI D’ŒUVRE
5075 Chemin départemental 57
06 27 17 04 50
peycarine@hotmail.fr

Lorgues
L’ARNAUDE AVENTURE 
CHATEAU L ARNAUDE

Route de Vidauban
06 21 81 71 45
larnaudeaventures@gmail.com

Saint Antonin du Var
NATUR’EVASION ACTIVITÉS
93 route de Carcès, RD 562

04 94 80 28 44
contact@naturevasion.com

Vidauban
TKG ATELIER DU VIN
150 Impasse de la Roubine
06 24 96 66 25
taniagianati@hotmail.fr
DROP IN DRACENIE
Avenue du Président Wilson
ZI La Tuilerie
06 82 23 74 96
dracenie@dropinwaterjump.fr

Sites patrimoniaux,
producteurs 
et terroir

Bargemon
MUSÉE GALERIE 
HONORÉ CAMOS
Place Saint Etienne
04 94 76 72 88
musee.camos@dracenie.com

Callas
LE MOULIN DE CALLAS
Les Ferrages
04 94 39 03 20
contact@moulindecallas.com

Chateaudouble
FERME LA PASTOURELLE 
Fonteye le Plan Ouest
04 94 70 90 00
cathfleury@hotmail.fr

Draguignan
MUSÉE DES ARTS &  
TRADITIONS POPULAIRES

75 Place Georges Brassens
04 94 47 05 72
musee.atp@dracenie.com
MÉMORIAL DU RHONE  
CIMETIÈRE AMERICAIN
Boulevard Kennedy
04 94 68 03 62
rhone@abmc.gov
MUSÉE DE L’ARTILLERIE
Avenue de la Grande Armée
04 83 08 13 86
musee.artillerie@worldonline.fr

Les Arcs sur Argens
CHAPELLE SAINTE ROSELINE
Route de Sainte Roseline
04 94 47 42 71
tourisme@lesarcssurargens.fr

Salernes
MAISON DE LA CÉRAMIQUE 
ARCHITECTURALE 

TERRA ROSSA
Quartier des Launes
04 98 10 43 90
terrarossasalernes@gmail.com

Événements
Ampus
BALADE GOURMANDE
Fin juin

Draguignan
FÊTE DES VINS DE PROVENCE
Mi-juin
SALON AUTOUR DU VIN  
ET DES TERROIRS 
Octobre
04 98 10 51 06
tourisme@dracenie.com

La Motte
LA NUIT DES VIGNERONS 
1er week-end de juin

Taradeau
FÊTE DU VIN NOUVEAU 
Début novembre

Vidauban
FESTIVIN ET TERROIR 
Début août

Agence réceptive
Draguignan
VLV GÎTES DE FRANCE
24 rue Notre Dame du Peuple
04 94 50 93 93
www.gites-de-france-var.fr

Dracénie
BEYOND THE WINE
06 32 44 72 35
contact@beyondthewine.fr

Dracénie
AZUR WINE TOUR
04 94 82 80 39
contact@azurwinetours.com

Instances touristiques 
et viticoles

Var
ADT – AGENCE DE 
DÉVELOPPEMENT TOURISTIQUE
1, Bd de Strasbourg BP 5147
83000 Toulon
04 94 18 59 60
info@vartourisme.org

Les Arcs sur Argens
CIVP CONSEIL 
INTERPROFESSIONNEL DES 
VINS DE PROVENCE
Maison des Vins
RN7 CS 50002
04 94 99 50 18
civp@provencewines.com
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Trophées œnotourisme :  
La Dracénie a ses lauréats !
Les Trophées de l’Œnotourisme récompensent les domaines viticoles qui se 
distinguent par leurs offres œnotouristiques. Organisés par « Terre de Vins » en 
partenariat avec Atout France, cette compétition annuelle célèbre l’excellence 
du service œnotouristique, en évaluant des critères tels que la personnalité, la 
qualité, la diversité de l’offre, le dynamisme et l’approche œnotouristique.

WINE TOURISM AWARDS: DRACÉNIE REGION HAS ITS WINNERS!  
A REMARKABLE LIST OF REWARDED WINE ESTATES...
Wine Tourism Awards aim to promote outstanding wine estates and châteaux in France that excel in wine tourism. 
Set by Atout France and Terre de Vins, the evaluation criteria include personality, quality, diversity of offerings, 
dynamism, and approach to wine tourism.

CATÉGORIE ARCHITECTURE ET 
PAYSAGES - MÉDAILLE D’ARGENT 2021
CATEGORY ARCHITECTURE AND 
LANDSCAPES - SILVER MEDAL 2021

 Château la Martinette 
Lorgues

Grâce à son environnement exceptionnel : 350 
hectares bordés de végétations provençales 
(oliviers, lavandes…). Il fait partie des plus an-
ciens domaines viticoles du département du 
Var. Depuis 1620, le Château Martinette per-
pétue l’art de créer des vins d’excellence qui 
rendent fière la région provençale.

Nestled in 350 hectares of Provence typical landscape, 
Château la Martinette, one of the oldest wine estates in 
the Var region, is famous for its excellent wines. 
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CATÉGORIE PROMOTION DU 
TERROIR - GRAND PRIX D’OR 2021 
CATEGORY PROMOTION OF A REGION 
GOLD GRAND PRIX 2021

 Maison des Vins Côtes de 
Provence – Les Arcs sur Argens

La Maison des Vins Côtes de Provence 
constitue une porte d’entrée vers le vi-
gnoble et ses terroirs. Avec une vinothèque 
de 800 références, une sélection hebdo-
madaire proposant 16 vins à la dégustation 
et des ateliers œnologiques, le site célèbre 
toute la diversité de l’appellation Côtes de 
Provence. Véritable vitrine du savoir-faire 
viticole de la région, la Maison des Vins 
Côtes de Provence s’attache à transmettre 
le goût de la vigne à un large public.

“Maison des Vins Côtes de Provence” wine institute 
showcases a collection of 800 wines. It offers weekly 
tasting workshops with 16 different wines.

CATÉGORIE RESTAURATION DANS LE 
VIGNOBLE - GRAND PRIX D’OR 2021
CATEGORY CATERING IN THE VINEYARDS 
GOLD GRAND PRIX 2021

 Château de Berne – Flayosc 

Un prix qui récompense le travail et l’enga-
gement pour une gastronomie durable du 
Chef Louis Rameau, du Chef Pâtissier Eric 
Raynal et de leurs équipes. Au Château de 
Berne les Chefs puisent leurs inspirations 
dans un jardin potager exceptionnel de plus 
de 3 000  m2 où légumes, fruits et herbes 
aromatiques vivent au rythme des saisons.

The award acknowledges Chef Louis Rameau and its 
team efforts in promoting environmentally conscious 
culinary practices.
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CATÉGORIE SÉJOUR À LA PROPRIÉTÉ  
MÉDAILLE D’ARGENT 2021
CATEGORY PROPERTY STAY  
SILVER MEDAL 2021

 Château Rasque - Taradeau
Au cœur du vignoble, la Bastide du Châ-
teau Rasque est une authentique demeure 
vigneronne familiale où il fait bon goûter à 
l’art de vivre provençale.

Nestled amidst vineyards, Château Rasque Bastide is 
a family winegrower’s residence where you can expe-
rience the genuine Provencal art of living.

CATÉGORIE ARCHITECTURE ET PAY-
SAGES - OFFRE EXCEPTIONNELLE 2022
CATEGORY ARCHITECTURE AND LANDS-
CAPES - EXCEPTIONAL OFFER 2022 

 Château Sainte Roseline 
Les Arcs sur Argens

Ce domaine viticole en Côtes de Provence a 
la double particularité de cru classé depuis 
1955, et de site classé Monuments histo-
riques avec la Chapelle Sainte Roseline du 
xiie siècle, où repose Sainte Roseline, son 
cloitre, son parc, sa majestueuse allée de 
platanes et ses jardins à la française.

Cru Classé since 1955, this wine estate holds the status 
of a listed historic monument site with the 12th-century 
Sainte Roseline Chapel and a cloister.
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CATÉGORIE ART, CULTURE ET SAVOIR 
FAIRE - OFFRE EXCEPTIONNELLE 2023
CATEGORY ART, CULTURE AND KNOW-
HOW - EXCEPTIONAL OFFER 2023

 Château Saint Esprit 
Draguignan

Une reconnaissance pour le domaine et 
son équipe qui œuvre chaque jour pour la 
valorisation de son savoir-faire, son art de 
vivre et son accueil prestigieux au cœur 
des Côtes de Provence ; L’art et la culture 
ont une place privilégiée et s’allient, en par-
faite harmonie, dans le vignoble du Château 
Saint-Esprit. 

Château Saint Esprit team has been honored for its 
dedication, an exceptional art of living and an outstan-
ding sense of hospitality.

CATÉGORIE INITIATIVES  
CRÉATIVES ET ORIGINALITÉ 
OFFRE EXCEPTIONNELLE 2023
CATEGORY CREATIVE AND ORIGINAL 
INITIATIVES - EXCEPTIONAL OFFER 2023

 Château de Saint Martin 
Taradeau

Pionnier de l’œnotourisme, le Château de 
Saint-Martin Cru Classé est le seul domaine 
de Provence à produire sur place simultané-
ment sur un même lieu historique une gamme 
de vins et une gamme de spiritueux, celle de 
la Liquoristerie de Provence. Les VinoSpirit 
Expériences mettent en lumière ces deux ac-
tivités. C’est un parcours multisensoriel et in-
teractif articulé autour de plusieurs espaces : 
Les Vinoscénies, un programme audiovisuel 
culturel et ludique, pour petits et grands, qui 
retrace l’Histoire de la Provence et de ses 
vins et les LiquoStories, un musée interactif 
et sensoriel autour des spiritueux du monde, 
imaginé sous la forme de cabinets de curiosi-
té dans les greniers du domaine.

Château de Saint-Martin Cru Classé holds a unique 
distinction as the sole estate producing both wines and 
spirits. The “Vino spirit experiences” offer a multisen-
sory, interactive tour with several activities.

ET BIEN SÛR D’AUTRES LAURÉATS POUR LES CRUS À VENIR !

And of course, more winners to come!
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Les Éléonores 
de Provence
Les Éléonores de Provence est 
une association inspirée par 
Éléonore, Princesse de Provence 
et Reine d’Angleterre (1223-1291), 
ambassadrice de l’art de vivre 
provençal à l’étranger. Fondée 
en 2008 par Valérie Rousselle, 
elle réunit des femmes cheffes 
d’entreprise aux talents variés qui 
s’engagent à préserver la tradition 
et le patrimoine provençal. Avec 
35 membres, dont 20 vigneronnes 
représentant 24 domaines viticoles, 
elles sont devenues incontournables 
dans le paysage viticole régionale.

Les Eléonores sont affiliées à l’Associa-
tion Femmes de Vin couvrant les 10 ré-
gions viticoles françaises, dont Aurélie 
Bertin (Château Sainte Roseline et Châ-
teau des demoiselles) est la nouvelle 
présidente. 

Les 24 domaines présents sur une carte 
interactive des domaines Éléonores, 
totalisant plus de 1 000 hectares majo-
ritairement en agriculture biologique, 
contribuent à la renommée mondiale 
des appellations viticoles de la région, 
générant plus de 50 millions d’euros de 
chiffre d’affaires. Elles exportent plus 
de 11 500 000 bouteilles dans plus de 16 
pays.

15 ANS D’ENGAGEMENT,  
GUIDÉS PAR LE MÊME LEITMOTIV : 
« AGIR ENSEMBLE »
Leur engagement de 15 ans est marqué 
par une soirée de gala biennale caritative 
dirigée par Hermance Quentin-Joplet 
et orchestrée par des chefs talentueux. 
Les fonds récoltés soutiennent diverses 
actions caritatives, humanitaires et mé-
dicales, principalement en faveur des 

Statue d’Éléonore de 
Provence dans l’abbaye 
de Westminster
Eleonore de Provence 
statue in Westminster 
Abbey
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femmes et des enfants, comme la création du 
centre d’accueil spécialisé « La Voix de l’En-
fant » à l’hôpital de Draguignan.

DES PROJETS À MENER
Présidée par Emmanuelle Baude, l’association 
mène également diverses actions pour la pro-
motion des métiers du vin et participe à des 
événements comme le Grand Tasting, Just 
Rosé et Gaggenau à Paris.

LES ÉLÉONORES DE PROVENCE... 
For the past 15 years, Les Éléonores de Provence,  chaired 
by Emmanuelle Baude, have celebrated and promoted 
the authentic art of living in Provence, emphasizing wine, 
gastronomy, and a refined lifestyle championed by dedi-
cated women. Established in 2008 by Valérie Rousselle, 
the association includes 20 women entrepreneurs, all winemakers representing 24 estates. As partners of the 
“Femmes de Vin” association, they contribute to the global reputation of the region’s wines, generating over €50 
million in sales and exporting more than 11.5 million bottles to 16 countries. Their 15-year commitment is marked by 
biennial charity galas supporting various humanitarian initiatives, especially for women and children. 

LORSQUE LES FEMMES 
DÉFENDENT L’ART DE 
VIVRE EN PROVENCE. 
VIN, GASTRONOMIE, 
UN ART DE VIVRE 
GÉNÉREUX, SUBTIL 
ET RAFFINÉ…

Genuine art of living in Provence: 
Wine, gastronomy, a generous, 
subtle and refined lifestyle put in 
the limelight by dedicated women.
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Éveillez vos 
papilles à une 
symphonie de 
saveurs
Trouver la combinaison subtile qui permette de 
sublimer les saveurs de chaque élément… C’est tout 
l’art d’accorder les mets et les vins.

A SYMPHONY OF FLAVORS FOR THE  
DELIGHT OF YOUR TASTE BUDS
The art of matching food and wine is about finding the subtle 
combination that brings out the flavours of each element 

@onmetlesvoiles18 - GuideVignobles & Découvertes



LES VINS 
ROSÉS 
AOP CÔTES DE PROVENCE

CÉPAGES : Cinsault, Grenache, 
Mourvèdre, Syrah, Tibouren.
TYPICITÉ : Secs, légers, d’une robe 
claire. Notes de fleurs fraîches (rose), 
fruits jaunes (melon et pêche) et 
rouges (fraise, framboise) et touches 
d’agrumes. 
Star des soirées estivales entre amis, 
les rosés AOP Côtes de Provence sont 
généralement très appréciés en apéritif.

ACCORDS METS VINS
— À l’apéritif, des mets méditerranéens 
tels que la pissaladière, la tapenade, 
l’anchoïade ou la focaccia.
— Une bouillabaisse ou un cabillaud à 
la provençale, une côte de veau aux 
morilles ou un magret de canard à 
l’orange.
— Une salade de chèvre chaud, une 
salade de fruits exotiques, un financier 
aux épices.

 
ROSÉ WINES AOP CÔTES DE PROVENCE
Grape varieties: Cinsault, Grenache, Mourvèdre, Tibouren.
Characteristics: Emblematic of the Provence region, rosés are clear and bright. 
Their nose reveals notes of fresh flowers (rose), yellow fruit (melon and peach) 
and red fruit (strawberry, raspberry and cherry) as well as hints of citrus and 
tropical fruit. They are often dry and light, with good acidity.
The star of summer evenings with friends, AOP Côtes de Provence rosés 
are generally very popular as aperitifs. Their freshness and aromas of stone 
fruit and citrus make them the perfect accompaniment to your aperitifs and 
tapenade.

FOOD AND WINE PAIRING
— As an aperitif, Mediterranean dishes such as pissaladière, tapenade, anchoïade or focaccia.
— A bouillabaisse or a Provençal-style cod, veal chop with morel mushrooms or duck breast with orange sauce.
— A warm goat’s cheese salad, an exotic fruit salad or a spiced french financier.

DOIVENT ÊTRE 
SERVIS ENTRE

must be served between

8°-12°C
selon l’acidité ou la 

rondeur du vin
depending on the 

acidity or roundness of 
the wine

DES VINS TRÈS 
APPRÉCIÉS EN 
APÉRITIF

Very popular  
as an aperitif

@onmetlesvoiles
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LES VINS 
ROUGES 
AOP CÔTES DE PROVENCE

CÉPAGES : Cinsault, Grenache, 
Mourvèdre, Syrah, Tibouren.
TYPICITÉ : Légers, frais aux arômes 
fruités. D’une couleur pourpre avec 
des reflets violets évoluant vers des 
nuances rubis.

ACCORD METS VINS
Ils s’accordent parfaitement avec :
— Une pressée de lapins aux senteurs 
de Provence ou une daube
— Des figues rôties au miel de Provence 
ou un tiramisu aux fraises 

RED WINES  
AOP CÔTES DE PROVENCE
Grape varieties: Cinsault, Grenach, Mourvèdre, 
Syrah, Tibouren.
Characteristics: Purple in colour with violet 
highlights when young, red wines develop ruby 
nuances when getting older. They usually leave a 
light and rustic flavour on the palate. Lightness, 
freshness and fruity aromas are their main 
characteristics.

FOOD AND WINE PAIRING
They go perfectly with:
— Rabbit cooked with Provence scents  or a stew.
— Roasted figs with Provence honey or strawberry 
tiramisu.

DOIVENT ÊTRE 
SERVIS ENTRE

must be served between

11°-18°C
selon qu’il soit fruité, 

tannique ou corsé
depending on whether 

it is fruity, tannic or 
full-bodied
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LES VINS 
BLANCS 
AOP CÔTES DE PROVENCE

CÉPAGES : Clairette, Rolle ou 
Vermentino, Sémillon et Ugni Blanc
TYPICITÉ : Secs, frais et aromatiques. 
De robe jaune pale à reflets verts. Notes 
de fruits blancs et florales.

ACCORDS METS VINS
Ils peuvent accompagner :
— Des escargots à la provençale. 
L’asperge verte de Lauris et sa 
tapenade. Ravioles de langoustines. 
Bourride. 
— Sardinade à la provençale, moules à la 
provençale. Fromages. 
— Une tarte aux mendiants ou des 
abricots rôtis

WHITE WINES  
AOP CÔTES DE PROVENCE
Grape varieties: Clairette, Rolle or Vermentino, 
Sémillon and Ugni Blanc.
Characteristics: Pale yellow in colour with green 
tints, lovely fresh acidity, with notes of white fruit 
and flowers. They are generally dry.

FOOD AND WINE PAIRING
They can be served with:
— Snails provencale. Green asparagus with 
tapenade. Scampi raviolis. Bourride. 
— “A la Provencale” sardinade or mussels. Cheese. 
— Shepherd’s pie or roasted apricots.

DOIVENT ÊTRE 
SERVIS ENTRE

must be served 
between

8°-14°C
selon la 

complexité du vin
depending on the 

complexity of the wine
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Vignes en Fête : un 
tourbillon d’évènements 
tout au long de l’année
Un été d’exception : Soirées musicales du Domaine de la Bastide du Plan à Callas, 
en juillet, les soirées guinguette et parties de pétanque du Château Saint Esprit 
à Draguignan tous les mercredis d’été, les soirées guinguette du Château d’Astros 
à Vidauban en juillet et août, les soirées bar à vins et live music du Domaine de 
Jale à Vidauban en août, la soirée dégustation musicale au Château Matheron à 
Vidauban en juillet, festival de Jazz au château de Berne, les soirées chill-out au 
Château des Demoiselles à la Motte en juillet et août, les Afterworks avec musique 
live au Château Sainte Roseline aux Arcs sur Argens deux jeudis par mois de juillet 
à septembre, l’auto rétro-show au Château Font de Broc aux Arcs sur Argens en 
août, les soirées culturelles du domaine du Dragon, la soirée humour et plaisir des 
papilles au Château de Saint Martin à Taradeau fin juillet, ou les soirées sunset et 
jeux de société en plein air au Domaine Rabiega à Draguignan de mai à juillet. Fin 
septembre, début octobre, l’enchantement estival laisse place aux réjouissances des 
vendanges : repas ou journée des vendanges dans nos domaines labellisés. Vient 
alors la magie des Fêtes de fin d’année et sa ribambelle de marchés de Noël dans nos 
domaines viticoles.

A WHIRLWIND OF EVENTS ALL YEAR ROUND
Throughout the year, there is a whirlwind of events in Dracenie wine estates. During the summer season, notable 
events include Guinguette evenings, Apéro Pétanque gatherings, and Afterworks featuring live music. By the end 
of september, the magic of summer gives way to grape harvesting festivities. Then comes the magic of the end of 
year festivities, with a host of christmas markets. 
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De nombreux 
festivals animent 
nos vignes…
FESTIVALS LIVEN UP OUR VINES

ACCORD MUSIQUE VIN  
SOUS LE CIEL DE LA DRACÉNIE

Musique des Chapelles, en 
avril mai. Chapelle Sainte Ro-
seline aux Arcs sur Argens.
Les Musicales dans les Vignes 
de Provence, de juin à sep-
tembre ; Château d’Astros à 
Vidauban, Domaine des Fé-
raud à Vidauban, Château 
Mentone à Saint Antonin du 
Var, Domaine du Dragon à 
Draguignan, Château Roubine 
à Lorgues, Château Sainte 
Roseline aux Arcs sur Argens ou Château 
de Saint Martin à Taradeau.
Les Musicales des Villages et Domaines 
Provençaux en juillet et août : Domaine des 
Féraud à Vidauban, Chapelle Sainte Rose-
line aux Arcs sur Argens ou encore le fes-
tival Jazz à Berne au Château de Berne à 
Flayosc, en juillet.

MUSIC AND WINE UNDER  
THE DRACÉNIE SKY
Music and wine under the Dracenie sky with festivals 
likes Musique des Chapelles in April and May, Musi-
cales dans les vignes de Provence, from June to Sep-
tember, and Musicales des Villages et Domaines Pro-
vençaux in July and August.

QUAND L’ART ET LE DESIGN 
S’INVITENT DANS LES VIGNES
Art, Vins et Humanité. De mai à octobre. 
Domaine des Féraud à Vidauban, Domaine 
de Valcolombe à Villecroze, Château Saint 
Esprit à Draguignan, Domaine du Dragon 
à Draguignan, Château Roubine à Lorgues, 
Château les Crostes à Lorgues, Château du 
Rouët au Muy.

ART AND DESIGN IN THE VINEYARDS
Art and design in the vineyards with festivals like Art 
Wine and humanity, from May to October.

NOS DOMAINES 
VITICOLES 
S’ANIMENT AU 
RYTHME DE 
FESTIVALS

Music and wine under 
the Dracenie sky with 
festivals
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Vivez une 
expérience 
gustative 
authentique
ENJOY AN AUTHENTIC TASTE 
EXPERIENCE

REPAS CHAMPÊTRES  
AU CŒUR DES VIGNES…
Qu’il s’agisse d’un repas champêtre dans 
une ferme auberge, d’un pique nique or-
chestré par un vigneron indépendant pas-
sionné, d’une expérience plus sophistiquée 
d’un pique-nique chic au coeur des vignes, 
ou encore d’une formule de panier pique 
nique à déguster sur place, chaque option 
promet un moment gustatif exquis.

COUNTRY MEALS  
IN THE HEART OF VINEYARDS
Whether it’s a laid-back picnic organized by inde-
pendent winegrowers, an elegant picnic amidst the 
vines, or convenient picnic baskets for takeaway, 
each option promises an exquisite culinary experience 
amidst the picturesque vineyards.

POUR LES ŒNOLOGUES EN HERBE
Ateliers dégustation ou accords mets-vin, 
Maison des Vins Côtes de Provence, les Arcs 
sur Argens, toute l’année. Ateliers œnolo-
giques au Château la Martinette, Lorgues, 
toute l’année. 

FOR BUDDING OENOLOGISTS
Discover the art of wine tasting through wine 
workshops and explore the subtleties of the region’s 
wines, becoming a true connoisseur.

Retrouvez nos rendez vous sur notre site
Find out more about our events on our website
www.tourisme-dracenie.com

Un éventail 
d’activités de 
loisirs au cœur  
de nos vignobles
A RANGE OF LEISURE ACTIVITIES  
IN THE HEART OF OUR VINEYARDS

EXPLOREZ NOS VIGNOBLES  
ET GOÛTEZ À L’AVENTURE
Confrontez-vous aux défis d’un escape 
game, aux Château Sainte Roseline ou Châ-
teau Maïme aux Arcs sur Argens. Mettez 
votre agilité à l’épreuve sur un parcours d’ac-
crobranche au Château l’Arnaude à Lorgues, 
explorez le vignoble en trottinette électrique 
ou en quad au Château des Demoiselles à La 
Motte, ou vivez l’adrénaline d’une balade en 
4x4 au Château d’Astros à Vidauban. 

EXPLORE OUR VINEYARDS AND  
ENJOY A TASTE OF ADVENTURE
Take on the challenges of an escape game, put your agi-
lity to the test on an accrobranche course, explore the vi-
neyards on an electric scooter, or experience the adrena-
lin of a quad or 4x4 ride at Château d’Astros in Vidauban.

LA VIGNE : CÔTÉ NATURE
Savourez les plaisirs du cyclotourisme et 
découvrez La Vigne à Vélo, un itinéraire de 
voie verte de près de 30 km qui relie Les 
Arcs sur Argens, Trans-en-Provence et Dra-
guignan (la porte du Verdon), et à terme un 
circuit de 42 km reliant Vidauban, Taradeau, 
La Motte et Le Muy. Empruntez l’itinéraire 
cyclotouristique de La Méditerranée à Vélo 
traversant le territoire de Sillans-la-Cas-
cade à Claviers ou aventurez-vous sur l’iti-
néraire « Terres, Truffes et Cascades » : une 
boucle de 35 km entre Dracénie et Verdon 
qui parcourt les villages d’Aups, Tourtour, 
Villecroze, Salernes et Sillans-la-Cascade. 
Explorez les sentiers pédestres des do-
maines viticoles (Domaine du Dragon à Dra-
guignan, Château Roubine à Lorgues, Châ-
teau de Berne à Flayosc, Château Mentone 
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à Saint-Antonin-du-Var, Château Sainte 
Roseline aux Arcs sur Argens, Domaine de 
Jale et Domaine des Férauds à Vidauban, 
Domaines de Valcolombe et Saint Jean 
de Villecroze à Villecroze), empruntez les 
pistes VTT du Château de Berne à Flayosc 
ou du Château des Demoiselles à la Motte, 
ou prenez part aux sorties cyclotouris-
tiques « Domaines Viticoles à Vélo » des 
Arcs sur Argens.

THE VINE: ON THE NATURE SIDE
Enjoy the pleasures of cycle tourism and discover La 
Vigne à Vélo, explore the hiking trails of some labelled 
wine estates or follow the mountain bike trails of Châ-
teau de Berne (Flayosc) or Château des Demoiselles 
(La Motte), or take part in the « Domaine viticoles à 
vélo » cycling tours in les Arcs sur Argens.

GOÛTEZ À L’HARMONIE ET LA 
DÉTENTE AU CŒUR DE NOS VIGNES
Yoga en vigne au Château des Demoiselles 
à la Motte, sophrologie en vigne au Château 
la Martinette à Lorgues, soins d’exception 
dans des spas haut de gamme : Domaine 
de Saint Andréol à la Motte ou Château de 
Berne à Flayosc.

EXPERIENCE HARMONY AND 
RELAXATION IN THE HEART OF OUR 
VINEYARDS
Yoga, Sophrology and exceptional treatments in top-
of-the-range spas will fulfill your desire for cosy mo-
ments and serenity.
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Produits locaux et 
vins de Provence 
célébrés tout au 
long de l’année : 
nos événements 
labellisés 
Vignobles et 
Découvertes
LOCAL PRODUCTS AND PROVENCAL 
WINES CELEBRATED ALL YEAR ROUND: 
OUR EVENTS WITH THE VIGNOBLES ET 
DÉCOUVERTES LABEL

Juin
Ampus
BALADE GOURMANDE 
Venez nombreux déguster les mets salés 
et sucrés, préparés par les cordons-bleus 
d’Ampus.
GOURMET STROLL
Come and taste the sweet and savoury dishes prepared 
by Ampus Cordons Bleus.

Draguignan
FÊTE DES VINS DE PROVENCE 
Tous les amoureux du vin et de la culture 
sont conviés à partager des moments de 
festivité.
PROVENCE WINE FESTIVAL 
Wine lovers are invited to share festive moments

La Motte
LA NUIT DES VIGNERONS
Dégustation, vente et animations dans une 
ambiance provençale.
WINEGROWERS’ NIGHT
Tasting, sales and entertainment with a Provence Flair

Août
Vidauban
FESTI’VIN ET TERROIR
Salon du vin et de la gastronomie, en plein 
air et en soirée. Stands de producteurs, do-
maines et châteaux.
Dégustations de vins et de produits gas-
tronomiques locaux . Shows culinaires, res-
taurants éphémères, ambiance musicale au 
Parc de Loisirs Dracénie Verdon.
WINE AND FOOD FAIR, WITH LOCAL 
PRODUCERS, ESTATES AND CHÂTEAUX.
Tastings of local wines and gastronomic products. Cu-
linary shows. Ephemeral restaurant: Temple Gourmand
Live music.
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Octobre
Draguignan
SALON AUTOUR DU VIN  
ET DES TERROIRS

Le salon Autour du Vin et des Terroirs ré-
unit sur un même lieu la quintessence des 
savoir-faire de producteurs locaux et d’arti-
sans. Avec de nombreuses animations gra-
tuites pour les petits et les grands.
THE WINE FAIR SHOWCASES 
The expertise of local producers and craftsmen: free 
events suited for all.

LE FASCINANT WEEK-END
Les professionnels engagés dans le label 
Vignobles & Découvertes (domaines viti-
coles, caves, restaurants, hébergements, 
activités de loisirs) vous proposent de 
découvrir le terroir autour d’activités lu-
diques, uniques et originales !
Professionals with Vignobles & Découvertes label 
(wineries, cellars, restaurants, accommodation, 
leisure activities) make you discover the region 
through unique and original activities

Novembre
Taradeau
FÊTE DU VIN NOUVEAU
Taradeau fête son vin nouveau – grande 
foire avec domaines viticoles du territoire.
NEW WINE FESTIVAL
Taradeau celebrates its new wine - large fair with local 
wineries.
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Élevez vos 
évènements  
au sommet de 
l’excellence
Vivez l’élégance des mariages au cœur de nos 
vignobles et plongez dans l’art de vivre viticole. 
Transformez vos journées d’étude ou séminaires 
en expériences uniques au sein de nos domaines. 
L’harmonie parfaite entre travail et plaisir pour des 
souvenirs mémorables.

TARGET ON EVENTS EXCELLENCE
Experience the elegance of wedding receptions amidst the Dracenie vi-
neyards. Make your business meetings unforgettable moments, where work 
and pleasure seamlessly blend in full harmony.

Callas
DOMAINE BASTIDE DU PLAN
04 94 84 00 21
www.domainebastideduplan 
-evenementiel.fr
Mariages et réceptions privées
- Salle de réception : 100 
personnes
Journées d’étude et séminaires
- Salle de réunion : 120 personnes

Draguignan
CHÂTEAU SAINT ESPRIT 
04 94 68 10 91
www.saintesprit-provence.com
Mariages et réceptions privées :
- �Le salon du Mas : 70 personnes. 
- �Espaces de réception extérieurs : 

jusqu’à 400 personnes.
Privatisation du domaine :
- �Hébergement : 16 personnes
Journées d’étude et séminaires 
résidentiels :
- �Salon du Mas : 40 personnes
- �Hébergement : 16 personnes
DOMAINE DU DRAGON
04 98 10 23 00
www.domainedudragon.com
Journées d’étude et réunions 
de travail :
- Terrasse : 150 personnes
- Salle : 15 personnes

FAITES DE VOTRE 
MARIAGE UN 
MILLÉSIME 
INOUBLIABLE… 
TROUVEZ UN 
CADRE IDYLLIQUE 
POUR VOS 
RÉUNIONS DE 
TRAVAIL

Make your wedding an 
unforgettable vintage… 
Find exceptional settings 
for unforgettable business 
meetings
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DOMAINE RABIEGA
04 94 68 44 22 - rabiega.com/fr
Mariages et réceptions privées
- Salle banquet : 100 personnes.
- �Privatisation des 26 chambres 

d’hôtel, du restaurant et du pool.
Journées d’étude et séminaires 
résidentiels : Salle de réunion de 
40 à 70 personnes
Hébergement : 26 chambres 
Restaurant : le Bistrot Rabiega, 
classé Gault et Millau.

Flayosc
CHÂTEAU DE BERNE
04 94 60 43 75
www.chateauberne.com
Mariages et réceptions privées :
Plusieurs salles de réception, dont 
espaces extérieurs. De 90 à 130 
personnes
Journées d’étude et séminaires 
résidentiels : Plusieurs salles de 
réunion de 12 à 100 personnes
3 restaurants : Jardin de Berne, étoilé 
Michelin et étoile verte (gastronomie 
durable). L’Olivier de Berne, restau-
rant d’été et le Bistrot, Bib Gourmand.
Privatisation du château : 
7 chambres.

La Motte
CHÂTEAU DES DEMOISELLES
04 94 70 28 78
www.chateaudesdemoiselles.com
Mariages et réceptions privées :
- Parc et sa bastide : 120 personnes
Privatisation des chambres 
d’hôtes : 14 personnes
Demi-journées ou journées d’étude :
- Salle Bastide : 20 personnes

Le Muy
CHÂTEAU DU ROUËT
04 94 99 21 10 - LIGNE 3
www.chateau-du-rouet.com
Mariages et réceptions privées :
- Salle de réception : 120 personnes
Journées d’étude et séminaires 
résidentiels :
- �Salle de réunion : 120 personnes.
10 chambres : 24 personnes

Les Arcs
CHÂTEAU FONT DU BROC
04 94 47 48 20
Jusqu’au 30 septembre. Le Château 
est ensuite transformé en hotel
Mariages et réceptions privées :
- 3 salles de réception 
- 1 salle de 280 personnes
- 2 salles de 100 personnes
Journées d’étude et séminaires :
- 3 salles de réunion 
- 1 salle de 280 personnes,  
- 2 salles de 100 personnes

MAISON DES VINS CÔTES  
DE PROVENCE
04 94 99 50 20
www.maison-des-vins.fr
Mariages et réceptions privées :
- �Grande salle banquet : 85 personnes
- Salle rivière : 30 personnes
Journées d’étude et séminaires :
- Grande salle : 100 personnes
- �Deux salles annexes : 30 

personnes chacune
CHÂTEAU SAINTE ROSELINE
04 94 99 50 30
www.sainte-roseline.com
Mariages et réceptions privées :
- �Cloître (vin d’honneur) : 130 

personnes. 
- �Salle des barriques (dîner et 

soirée dansante) : 130 personnes
- �Allée des platanes et salle des 

vendanges : 220 personnes
Journées d’étude et séminaires
- �Plusieurs salles de réunion de 30 

à 300 personnes
CHÂTEAU MAÏME
04 94 73 02 77
chateau-maime.com
Mariages et réceptions privées :
- Grande salle : 200 personnes
Journées d’étude et séminaires :
- Grande salle : 200 personnes

Lorgues
CHÂTEAU LES CROSTES
04 94 73 98 40
www.chateaulescrostes.com
Mariages et réceptions privées
- �Intérieur : Salle à manger 

l’orangerie : 40 personnes et 
grand salon : 100 personnes

- �Extérieur : terrasse principale : 
150 personnes et espace patio : 
100 personnes

Privatisation de l’hébergement : 
- 12 chambres : 28 personnes
Journées d’étude et séminaires :
- L’orangerie : 20 à 30 personnes
CHÂTEAU LA MARTINETTE
Pour tous vos évènements, 
contactez event@lamartinette.fr

Saint Antonin du Var
CHÂTEAU MENTONE
06 07 03 88 55
www.chateaumentone.com
Mariages et réceptions privées :
- �Plusieurs espaces de réception 

jusqu’à 180 personnes.
Hébergement : 20 chambres doubles
Journées d’étude et séminaires 
résidentiels :
- �Grande salle de réception et salle 

de sous-commission : de 10 à 250 
personnes

20 chambres doubles. Ferme 
Auberge « la Table de Mentone ».

Taradeau
CHÂTEAU DE SAINT MARTIN
04 94 99 76 76
www.tourisme.
chateaudesaintmartin.com
Mariages et réceptions privées :
- �4 espaces de réception de 50 à 

180 personnes
Hébergement : 10 à 12 personnes
Journées d’étude et séminaires : 
(possibilité séminaires résidentiels)
- �4 salles de réunion de 50 à 180 

personnes.
Possibilité d’hébergement : 
- 10 à 12 personnes
CHÂTEAU RASQUE
04 94 99 52 20
www.chateau-rasque.com
Mariages et réceptions privées :
- �Grande salle Bacchus : 200 

personnes
Journées d’étude et séminaires :
- Salle Bastide : 20 personnes

Vidauban
CHÂTEAU D’ASTROS
06 10 21 08 89
Madame Virginie FOLCO
www.chateauastros.com
Journées d’étude et séminaires :
- Salle séminaire : 30 personnes
- Extérieur : 120 personnes

CHÂTEAU SAINT JULIEN D’AILLE
04 94 73 02 89
www.saintjuliendaille.com
Mariages et réceptions privées
- Salle Palatium : 150 personnes
- Salle La Chapelle : 90 personnes
Journées d’étude et séminaires
- Grande salle : 180 personnes
- Petite salle : 100 personnes

Pour plus de 
renseignements, 
contactez notre service 
réceptif.
Service production, 
réceptif et circuits
For more information, please contact 
the incoming department.
Production, Incoming and Tours 
Department

Christelle CIBRIE
Tél : 04 98 105 108
christelle.cibrie@dracenie.com
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Embarquez pour 
un séjour qui 
vous ressemble 
et laissez-vous 
surprendre
Plongez au cœur de l’authenticité 
avec nos séjours sur mesure au sein 
de nos vignobles et laissez-vous 
enivrer par les délices du terroir.

EMBARK ON A TAILOR MADE HOLIDAY 
AND LET YOURSELF BE SURPRISED. 
Our tailor made stays offer a full immersion in 
the vineyards of our territory : get acquainted 
with the rich, sensory tapestry of the terroir’s 
unique flavors and aromas.

Séjour Culture
Jour 1 : Découverte du Musée des Arts et Traditions populaires, 
une exposition de 600 m2 retraçant l’histoire de la Provence. 
Déjeuner au Bistrot Rabiega, au coeur des vignes, à Draguignan. 
Ensuite, visite et dégustation au Domaine de Rabiega, situé sur 
les hauteurs de Draguignan, suivi d’une visite au domaine fami-
lial du Château St Esprit. Dîner et nuit à la Source Saint Michel, 
à quelques minutes de Draguignan à proximité des commerces.
Jour 2 : En route vers Flayosc, et découverte des caves mondia-
lement connues du Chateau de Berne, avec visite et dégustation. 
Déjeuner au Bistrot de Berne, distingué par le Bib Gourmand 
Michelin : cuisine de terroir rappelant les classiques de la gastro-
nomie française. Ensuite, exploration des caves mondialement 
connues du Château de Berne avec visite et dégustation. Déjeu-
ner au Bistrot de Berne, distingué par le Bib Gourmand Michelin : 
cuisine de terroir rappelant les classiques de la cuisine française.
Pour plus de renseignements, contactez notre service réceptif.
Christelle CIBRIE - Service production, réceptif et circuits
Tél : 04 98 105 108 - christelle.cibrie@dracenie.com

CULTURE BREAK
Day1: The day starts with 
the visit of Musée des Arts 
et Traditions Populaires 
that retraces the History of 
Provence. Lunch at Bistrot 
Rabiega and visit of Rabiega 
Domain and Chateau Saint 
Esprit. Dinner and overnight 
at Source Saint Michel, a few 
minutes from Draguignan 
city centre. Day 2: En route 
to Flayosc where you can vi-
sit Chateau de Berne Cellars. 
Lunch at Bistrot de Berne, 
local cuisine.
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Du coté Nature
Jour 1 : Visite des caves du Château Rasque à Taradeau puis en 
route vers Trans en Provence, pour l’exploration de la Boucle 
de Calant, offrant une vue sur le village de Trans-en-Provence 
le long de la Nartuby, avec ses cascades et sa passerelle. Le 
déjeuner se déroule au restaurant du Château d’Argens***, 
aux Arcs sur Argens. L’après-midi est consacré à une balade 
nature au domaine Sainte Roseline, comprenant la visite de la 
Chapelle Sainte Roseline, classée Monument Historique, abri-
tant le corps de la Sainte depuis le xive siècle. On y trouve de 
nombreux objets et mobiliers des xve et xviie siècles, ainsi que 
des œuvres contemporaines dont une mosaïque de Chagall. 
Ensuite, découverte du quartier médiéval du Parage aux Arcs 
sur Argens, un dédale de ruelles pittoresques, de vestiges mé-
diévaux et de maisons de village. Dîner et nuit à l’hôtel des Pins 
Blancs***, le Muy.
Jour 2 : Exploration de magnifiques paysages préservés en 
bord d’Argens lors d’une activité en plein air (canoë, paddle, 
VTT…) et visite avec dégustation au domaine familial du Clos 
d’Alari, Saint-Antonin-du-Var. Déjeuner à la Table de Mentone 
pour un repas au cœur du vignoble (cuisine maison et produc-
tions locales).
Pour plus de renseignements, contactez notre service réceptif.
Christelle CIBRIE - Service production, réceptif et circuits
Tél : 04 98 105 108 - christelle.cibrie@dracenie.com

ON THE NATURAL 
SIDE
Day 1: Visit of Chateau 
Rasque wine estate in Tara-
deau. Then en route to Trans 
en Provence, explore la 
Boucle du Calant. Lunch at 
Chateau d’Argens *** res-
taurant. Afternoon, nature 
walk in Sainte Roseline wine 
estate and visit of Sainte Ro-
seline Chapel and Le Parage 
medieval quarter.
Day 2: Outdoor activity (ca-
noeing, paddling and moun-
tain biking) on the Argens 
river banks. Visit of Clos 
d’Alari wine estate (Saint 
Antonin du Var) and lunch 
at Château Mentone, home 
made cuisine with local pro-
ducts.
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Provence / Terroir
Jour 1 : Visite et Dégustation à la Bastide du Plan à Callas. Ici le 
rosé de Provence est produit en cépage Tibouren… Découverte 
du Moulin à Huile de Callas. Le savoir-faire de 4 générations 
allié aux nouvelles technologies permet au Moulin de Callas 
d’être régulièrement primé au Concours Général Agricole de 
Paris. Déjeuner dans le village de Bargemon. Posée au milieu 
des oliviers, « la Perle du Haut Var » abrite derrière son enceinte 
médiévale des ruelles, des fontaines et plusieurs petits musées. 
Puis direction la Chèvrerie La Pastourelle, une ferme blottie 
au creux des Gorges de Châteaudouble. Ici, chèvres, brebis et 
vaches nous régalent d’un choix de fromages garantis naturels. 
Dîner et nuit à la résidence Odesia le Thronnet, Figanières.
Jour 2 : Découverte du Jardin des Senteurs dans le petit village 
de Figanières. Puis visite du vignoble et de la forteresse médié-
vale du Domaine Du Dragon à Draguignan
Pour plus de renseignements, contactez notre service réceptif.
Christelle CIBRIE - Service production, réceptif et circuits
Tél : 04 98 105 108 - christelle.cibrie@dracenie.com

PROVENCE / LOCAL 
TERROIR
Day 1: Visit of Bastide du 
Plan in Callas. Discovery of 
Callas olive oil mill. Lunch 
in Bargemon. Visit of La 
Pastourelle goat farm, Cha-
teaudouble. Then 3 colour 
wine tasting at Château la 
Garde. Dinner and overnight 
at Odesia le Thronnet resi-
dence, Figanières.
Day 2: Visit of Garden of 
Scents in Fignanieres. Vi-
sit of Domaine du Dragon 
wine estate and its medieval 
fortress.
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Wine Tour (Journée complète)
Wine tour personnalisé avec notre partenaire Var Active. 
Vivez une escapade au cœur de l’authenticité, nichée 
dans un écrin de verdure.

Personalised wine tour with our partner Var Active and our Gîtes de France 
labelled accommodation. Experience authenticity, in a green setting.

Départ de Draguignan : « Cité Comtale » et capitale de la Dra-
cénie, là où le cœur de la culture bat…
Château Saint Julien d’Aille - Vidauban
80 hectares de pur enchantement : vignes, oliviers, garrigue et 
forêt dansent en parfaite harmonie, dévoilant la quintessence 
de notre terroir : cépages provençaux d’exception pour de 
grands vins en trois couleurs.
Château d’Astros - Vidauban

Vaste domaine de 600 hectares, avec 80 hectares de vignes et 10 hectares de pommiers. 
Production de vins bio authentiques en AOP Côtes-de-Provence et IGP Méditerranée, ainsi 
qu’un précieux patrimoine historique classé.
Château de Berne – Flayosc
Ce domaine marie avec éclat l’essence de la Provence et la passion du vin. Un lieu presti-
gieux, un art de vivre inégalé, où se conjuguent vignoble d’exception, hôtel 5 étoiles, spa et 
gastronomie raffinée.
Repas : Le lieu de restauration pour le repas reste à déterminer mais pourrait se dérouler 
dans un des nombreux restaurants de Lorgues.
170 ha de nature préservée, 30 ha de vignes d’exception. Vins d’élite, charme historique, sa-
veurs du terroir, restaurant viticole « la Table de Mentone », hébergements d’exception, le 
tout dans une démarche écoresponsable et bio.
Retour à Draguignan.

WINE TOUR  
(WHOLE DAY)
Departure from Draguignan,  
capital of Dracénie Region
Château Saint Julien d’Aille, 
80 hectares of vines, olive 
trees, garrigue and forest
Château d’Astros, 600 hec-
tare estate with 80 hectares 
of vines and 10 hectares of 
apple trees
Château de Berne. Flayosc. 
Exceptional vineyards, a 5 
star hotel, a spa and a re-
fined gastronomy
The restaurant has yet to be 
decided
Château Mentone. Saint An-
tonin du Var. 30 hectares of 
prestigious vineyards
Back to Draguignan

VAR ACTIVE
1635 Chemin des Faïsses, 
83300 Draguignan
06 29 30 21 66
www.varactive.com
Facebook :«Var Active»
Instagram : 
@var_active.shuttle_discover
TikTok : @varactive
LinkedIn : 
gaetan-zignone-varactive
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WINE TOUR EN DRACÉNIE
Départ depuis le Golfe de Saint Tropez, ou 
depuis la Dracénie. Commencez la jour-
née par une promenade dans le jardin et le 
parc du merveilleux Château d’Astros, huit 
siècles d’histoire à découvrir. Vous vous 
arrêterez ensuite pour votre déjeuner au 
Château la Martinette, Vigna Restaurant, 
dégustation des vins incluse.
Pour terminer votre journée, arrêt au Châ-
teau de Saint Martin, Cru Classé à Taradeau, 
pour une visite de cave et une découverte 
de leur musée « Vino Spirit Experiences »... 
Retour à votre hébergement.

WINE TOUR IN DRACÉNIE WITH BEYOND 
THE WINE BASED IN GULF OF SAINT 
TROPEZ
Pick up from Gulf of Saint Tropez or Dracenie region. 
Start the day with a walk in the garden and the park 
of Chateau d’Astros, 8 centuries of history to discover. 
Lunch at Chateau la Martinette restaurant, Vigna Res-
taurant, wine included. To finish the day, visit of Cha-
teau Saint Martin and its vinoscenies.

BEYOND THE WINE, WINE TOURS  
DRACÉNIE
38 Imp. de la Poste, 83420 La Croix-Valmer
06 32 44 72 35
https://beyondthewine.fr/
https://www.facebook.com/beyondthewine/

Vivez pleinement le slow tourisme, 
enfourchez vos vélos et découvrez 
une expérience inoubliable avec notre 
partenaire Natur’Evasion.

Make the most of slow tourism… get on your bikes and 
discover an unforgettable experience with our partner 
Natur’Evasion.

DESTINATION EVASION

Découvrez le plaisir d’une escapade au 
coeur de la campagne, combinant détente 
et aventure à vélo électrique le long de 
l’EuroVelo 8, qui traverse les villages pitto-
resques de Salernes, Saint Antonin du Var 
et Lorgues. Profitez également d’activités 
en plein air telles que le canoë, le paddle en 
rivière, le VTT et l’escalade en falaise. Expé-
riences idéales pour partager des moments 
en famille, entre amis, avec des collègues de 
travail ou même avec des groupes d’enfants.

ELECTRIC BICYCLE AND WELL-BEING 
GETAWAY
Enjoy a day out in the heart of nature, exploring the 
countryside of Salernes, Saint Antonin du Var, and Lor-
gues. You can opt for an adventure on an E-bike or ca-
noe down the Argens River. These are ideal moments to 
share with either family or friends.

NATUR’EVASION
93 Rte de Carces RD 562, 
83510 Saint-Antonin-du-Var
04 94 80 28 44
Facebook : https://www.facebook.com/NaturEvasionVar
Instagram : https://www.instagram.com/natur.evasion/
Site internet : https://naturevasion.com/  

Pour plus de renseignements, contactez 
notre service réceptif.
Service production, réceptif et circuits
For more information, please contact the incoming 
department. Production, Incoming and Tours 
Department

Direction tourisme 
Dracénie Provence Verdon
Tel: 04 98 105 108
christelle.cibrie@dracenie.com
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AMPUS  |  BARGÈME  |  BARGEMON  |  CALLAS  |  CHÂTEAUDOUBLE  |  CLAVIERS  |  COMPS-SUR-ARTUBY 
DRAGUIGNAN  | FIGANIÈRES  |  FLAYOSC  |  LA BASTIDE  |  LA MOTTE  |  LA  ROQUE-ESCLAPON 
LE MUY  |  LES  ARCS-SUR-ARGENS  |  LORGUES  |  MONTFERRAT  |  SAINT-ANTONIN-DU-VAR 
SALERNES  |  SILLANS-LA-CASCADE  |  TARADEAU  |  TRANS-EN-PROVENCE  |  VIDAUBAN
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@dracenie.provence.verdon.tourisme
@dracenie.agenda

tourisme.dracenie.com

Venez, 
vous reviendrez*

*Come once, 
you will come back

Découvrez nos autres guides 
thématiques et notre magazine :
Guide Famille, Terroir gourmand, Randonnées & Balades, 
Vélo, Accessibilité, Vignobles & Découvertes


